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PR_COD_COD_1am

Легенда на използваните знаци

* Процедура на консултация
*** Процедура на одобрение

***I Обикновена законодателна процедура (първо четене)
***II Обикновена законодателна процедура (второ четене)

***III Обикновена законодателна процедура (трето четене)

(Посочената процедура се базира на правното основание, предложено в 
проекта на акт.)

Изменения към проект на акт

Измененията към проекта на акт, внесени от Парламента, се 
обозначават в получер курсив.  Отбелязването в курсив е предназначено 
за съответните технически служби и се отнася до частите от проекта на 
акт, за които е предложено изменение с оглед изготвяне на 
окончателния текст (например очевидно грешни или липсващи части в 
текста на даден език). Предложенията за поправка подлежат на 
съгласуване със засегнатите технически служби.

Антетката на всяко изменение към съществуващ  акт, който проектът на 
акт има за цел да измени, съдържа трети и четвърти ред, където се 
посочват съответно съществуващият акт и засегнатата разпоредба от 
него. Възпроизведените части от разпоредба на съществуващ акт, която 
Парламентът желае да измени, но която остава непроменена в проекта 
на акт, се отбелязват с получер шрифт. Евентуални заличавания, които 
засягат такива части от текста се обозначават по следния начин: [...].
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ПРОЕКТ НА ЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета за 
изменение на Регламент (ЕО) № 1288/2009 на Съвета за определяне на преходни 
технически мерки от 1 януари 2010 г. до 30 юни 2011 г.
(COM(2010)0488 – C7-0282/2010 – 2010/0255(COD))

(Обикновена законодателна процедура: първо четене)

Европейският парламент,

– като взе предвид предложението на Комисията до Европейския парламент и Съвета 
(COM(2010)0488),

– като взе предвид член 294, параграф 2 и член 43, параграф 2 от Договора за 
функционирането на ЕС, съгласно които Комисията е внесла предложението 
(C7-0282/2010),

– като взе предвид член 294, параграф 3, от Договора за функционирането на ЕС,

– като взе предвид становището на Икономическия и социален комитет от ...1,

– като взе предвид член 55 от своя правилник,

– като взе предвид доклада на комисията по рибно стопанство (A7-0000/2010),

1. приема изложената по-долу позиция на първо четене;

2. изисква от Комисията да се отнесе до него отново, в случай че възнамерява да внесе 
съществени промени в своето предложение или да го замени с друг текст;

3. възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента съответно на 
Съвета и на Комисията, както и на националните парламенти.

Изменение 1

Предложение за регламент – акт за изменение
Член единствен – точка 1 – буква б – подточка i)
Регламент (ЕО) № 1288/2009 г.
Член 1 – параграф 2 - буква (a) – подточка (vii)

Текст, предложен от Комисията Изменение

"vi) точка 6.8, втора алинея се заменя 
със следното: „Заинтересованите 
държави-членки представят резултатите 
от изпитанията и експериментите най-

«vi) точка 6.8, втора алинея се заменя 
със следното: „Заинтересованите 
държави-членки представят резултатите 
от изпитанията и експериментите на 

                                               
1  ОВ С , стр. .



PE452.609v01-00 6/7 PR\837550BG.doc

BG

късно до 30 септември от годината, през 
която са извършени.“;

Комисията най-късно до 30 септември 
от годината, през която са извършени.“;

Or. fr

Обосновка

С грижа за яснота на предложението, е необходимо да се уточни, че резултатите от 
изпитанията и експериментите трябва да бъдат предадени на Комисията. 
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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ

През 2008 г. липсата на споразумение по предложение за регламент относно 
опростяване и поясняване на разпоредбите на Общността в областта на опазването на 
рибните ресурси доведе до приемането на регламент за въвеждане на съвкупност от 
преходни мерки, предвидени първоначално за периода от 1 януари 2010 г. до 30 юни 
2011 г.

Настоящото законодателно предложение има за цел да продължи преходния режим за 
допълнителен период от 18 месеца, т.е. до 1 януари 2013 г. с цел определяне на нова 
съвкупност от технически мерки в рамките на текущата реформа на ОПОР, за което 
трябва да бъде представено предложение от страна на Комисията през 2011 г.

Следователно новият период на продължаване на валидността на сегашния регламент 
трябва да бъде използван от Комисията, за да се осъществи, с участието на 
заинтересованите страни, оценка на въздействието на действащите мерки върху 
плавателните средства, които ги прилагат, и върху съответните екосистеми.  Така 
Комисията ще трябва да държи сметка за резултатите от тази оценка при изготвянето 
на новото предложение за регламент за след 1-ви януари 2013 г., чието приемане ще се 
осъществи в рамките на процедурата за съвместно вземане на решения, вследствие 
прилагането на Договора от Лисабон.

По време на изминалия парламентарен мандат, Парламентът прие резолюция относно 
предложението за регламент на Съвета относно опазването на рибните ресурси в 
Атлантическия океан и Северно море посредством технически мерки.

В тази резолюция бе подчертано значението на правилното разпределяне на 
компетенциите между Съвета, Парламента и Комисията. Парламентът счете, че е по-
подходящо да бъдат установени специфични норми за всеки регион, засегнат от 
риболова във води на Общността.

Парламентът счита, че бъдещото предложение на Комисията относно техническите 
мерки трябва да постановява, че съществените елементи на разпоредбите са от 
компетенцията на Съвета и Парламента, съгласно процедурата за съвместно вземане на 
решения. Прилагането на делегираните актове и комитологията трябва да се ограничава 
до несъществени въпроси.


